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Installation instructions 
The Eolis 3D Wirefree RTS is a cordless, independent, 

three-dimensional motion sensor. It enables the awning to be 
raised automatically when it is being shaken by the wind. The 
detection of shaking corresponds to a sensitivity threshold.

The Eolis 3D Wirefree RTS has been designed for terrace awnings 
with arms, such as canopy, box or cassette awnings. The Eolis 
3D Wirefree RTS is compatible with RTS motors, RTS remote 
controls and RTS sensors from Somfy. 

The sensor does not protect the awning against sudden squalls;  
keep the awning closed if there is a risk of such a meteorological 
phenomenon.

1. Safety
This Somfy product must be installed by a person with professio-
nal knowledge of motorisation and home automation, for whom 
these instructions are intended.

Never begin installing without first checking the compatibility of 
this product with the associated equipment and accessories.

These instructions describe how to install, commission and 
operate this product.

Moreover, the installer must comply with the current standards 
and legislation in the country in which the product is being instal-
led, and inform his customers of the usage and maintenance 
conditions relevant to the product.

Any usage outside of applications defined by Somfy constitutes 
non-compliance, and is therefore not covered by the guarantee. 
In this event, as for all usages not consistent with the instruc-
tions given here, Somfy declines any responsibility for harm or 
damage.

2. Methods of adjustment
2.1. Predefined threshold adjustment method
Predefined threshold adjustment sets the detection of shaking 
to one of the threshold values pre-set in the potentiometer. Each 
value is a threshold of sensitivity to shaking:

threshold 1 = high sensitivity to shaking: low intensity shaking • 
will cause the awning to close; 

threshold 9 = low sensitivity to shaking: high intensity shaking • 
will cause the awning to close.
Threshold 2 provides sensitivity to shaking under usual condi-
tions. When leaving the factory, the Eolis 3D Wirefree RTS is set 
to threshold 2.

2.2. Personalised threshold adjustment  
method
Personalised threshold adjustment will allow the detection of 
shaking at a sensitivity threshold set by the user. The awning is 
shaken manually until it rises automatically: the intensity of the 
shaking caused is recorded by the sensor. If the awning is not 
shaken before it rises automatically, the sensor switches automa-
tically to the factory pre-set mode: the Eolis 3D Wirefree RTS is 

set to threshold 2. 

Once the threshold has been set, the sensor switches to 
Demonstration mode for the first two cycles following adjustment. 
This mode enables the selected setting to be modified easily. 
Simply pressing the STOP/My button stops the awning rising and 
enables the threshold of sensitivity to be modified by shaking the 
awning again manually.

3. Description of the parts
1. Casing  2. Sensor
3. Support  4. Potentiometer
5. PROG button 6. AAA alkaline batteries

See illustration A ►
4. Installation
4.1. Installation recommendations
The Eolis 3D is fixed to the load bar, either at the ends or in the 
middle. Shaking is more easily detected at the ends.

Caution! The Eolis 3D must never be enclosed in the load bar. 

Caution! The Eolis 3D only works when the sensor (2) is secured 
to the bracket (3) and the settings are done.

Caution! The sensor’s radio range is  X = 20 m.

Powerful local transmitter equipment (e.g. cordless headphones) 
with a transmission frequency identical to the Eolis 3D can affect 
its function.

See illustration B ►

4.2. Premounting the support
Caution! Never combine several fixing systems.

4.2.1. Fixing of the support with adhesive
Caution! The adhesive supplied is only to be used for this opera-
tion. Always use the adhesive delivered by Somfy. The use of any 
other adhesive is forbidden.

Position the support (3) on the inside surface of the load bar; the  -

surface must be flat and suitable for gluing the support.
Check that the position chosen does not prevent the awning  -

from closing and does not damage the sensor.
Clean the load bar with a cloth. -

Apply the adhesive. -

Fix the support (3) onto the adhesive. -

Fix the adhesive and the support to the load bar: the arrow  -

engraved into the support must point upwards.
See illustration C ►

4.2.2. Other ways of fixing the support
The support (3) may be fixed, without washers, using 2 domed 
cylindrical-head 4-mm-diameter screws (not supplied), 2 counter-
sunk-head screws 4 mm in diameter (not supplied), 2 pop rivets 
4 mm in diameter (not supplied) or 2 Somfy fixing accessories 
(not supplied).

Position the support (3) on the inside surface of the load bar. -

Check that the position chosen does not prevent the awning  -

from closing and does not damage the sensor.

Drill two holes into the load bar to match the holes in the support  -

and to suit the selected method of fixing (see Technical characte-
ristics, illustration F).

Fix the support using the selected method of fixing: the arrow  -

engraved into the support must point upwards.
See illustrations D and F ►

4.3. Installing the batteries
Caution! Never use rechargeable batteries to power the Eolis 3D 
sensor.

Remove the sensor from its casing using a flat screwdriver. -

Insert the AAA batteries provided (6) into the sensor, following  -

the polarity indicated: the LED will come on for 1 sec to confirm 
that the batteries have been properly inserted.

See illustration E ►
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施工手順書 
エオリス3DモーションセンサＲＴＳはフォル

ディングアームタイプ、ボックスタイプ、カセットタイプ
のテラスオーニング向けに設計されたコードレス３次
元モーションセンサです。ソムフィ製ＲＴＳタイプのモ
ータ、リモコン、センサと組み合せてご使用いただくも
のです。
エオリス３Ｄセンサは、オーニングが風を受け振動す
るとオーニングが自動的に巻き上げられます。
オーニングの振動検知は、エオリス3Dセンサの設定検
知感度により異なります。
エオリス３Ｄセンサは、突風や暴雨、台風などからオー
ニングを保護するものではありません。それらが予想
される時は、必ずオーニングを巻き上げてください。

1. 安全上のご注意
本製品の施工は本手順書に従い、専門知識のある方が
行ってください。
本手順書は、本製品の施工と動作確認について説明す
るものです。
施工時には関連法規を遵守し施工してください。
施工後は施主にメンテナンスの方法を説明してくださ
い。
当社の規定を超える範囲での施工、使用方法による故
障は保証の対象となりませんのでご注意ください。

2. 振動検知感度
2.1. 感度設定ツマミでの設定
感度設定ツマミの位置を変更することにより、振動検
知感度を調整することができます。下記は、振動検知感
度の数値化したものです。
ツマミ１ =検知感度最大（敏感）: 弱い振動でオーニ• 

ングを巻き上げる。
ツマミ９ =検知感度最大（鈍感）：強い振動でオーニ• 

ングを巻き上げる。
工場出荷時はツマミ２に設定されています。

2.2. ユーザー設定
感度設定ツマミ０を選択することで、ユーザーが検知
させたい振動検知感度を設定することができます。
オーニングを手で揺らして振動を与えることでその振
動検知感度をエオリス３Ｄセンサに登録します。
ただし、与えた振動がツマミ２の値より小さい場合は、
ツマミ２の振動検知感度に自動的に戻ります。
振動検知感度が決定されるとエオリス３Ｄセンサは自
動的にデモモードに入り、振動検知感度の確認や再調
整を行うことができます。

3. 各部名称
1. ケース  2. センサ
3. プレート  4. 感度設定ツマミ
5. プログラムボタン 6. アルカリ電池（単４）

イラスト A 参照 ►
4. 施工
4.1. 施工
エオリス３Ｄセンサはオーニングのフロントバーの端
または中央に固定してください。端に固定する方が振
動を検知しやすくなっています。
注意！エオリス３Ｄセンサをフロントバー内部に設置し
ないでください。
注意！エオリス３Ｄセンサ（2）はプレート（3）に固定さ
れていない状態では動作しません。
注意！エオリス３Ｄセンサからの電波到達距離は最大
２０ｍです。
４２６Ｍｈｚ帯の無線通信機器はエオリス３Ｄセン
サの通信機能に影響を与えることがあります。

イラスト B 参照 ►
4.2. プレートの固定
注意！固定用の部品は、施工現場に合わせて選択してく
ださい。
4.2.1. 接着テープによる固定
注意！付属の接着テープ以外は使用しないでください。
プレート（3）はフロントバー裏側の平らな場所に固定 -
してください。
エオリス３Ｄセンサがオーニングの開閉を妨げない -
こと、また閉じた時にオーニングがセンサに接触しな
いことを確認してください。
接着する前に、フロントバーの汚れをとってください。 -
接着テープを準備してください -
接着テープをプレート（3）につけて、矢印が刻印されて -
いる面が上になるように固定してください

イラスト C 参照 ►
4.2.2. ネジによる固定
プレート（3）は2本のφ４ｍｍネジやリベットで固定す
ることもできます。（ネジは付属していません）
プレート（3）をフロントバー裏側の平らな場所に仮置 -
きしてください。また、エオリス３Ｄセンサがオーニン
グの開閉を妨げないこと、また閉じたときにオーニン
グがセンサに接触しないことを確認してください。
プレートの穴位置に合わせてフロントバーに穴を２ -
つあけてください（イラストＦ参照）。
プレートを固定してください。この時、必ず矢印が刻 -
印されている面を上にしてください。

イラスト D及び F 参照 ►

4.3. 電池の装着
注意！充電式電池は使用しないでください。
電池のふたを外す際はマイナスドライバを使用して  -
ください。
付属のアルカリ電池（6）を表示の極性に従って装着し -
てください。
正しく装着されると、エオリス３ＤセンサのＬＥＤが -
１秒間点灯します。

イラストE 参照 ►
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仕様
電源: 単４アルカリ電池２本
サイズ：25 x 38 x 153mm (h x I x L)
取付部寸法：
A = 93.5 mm B = 120.5 mm

Technical characteristics
Power supply: 2 AAA alkaline batteries
Size: 25 x 38 x 153 mm (h x l x L)
Space between the oblong:
A = 93,5 mm B = 120,5 mm

2
25 x 38 x 153 mm (h x l x L)

A = 93,5 mm B = 120,5 mm

h L

l

A

B
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Somfy worlwide
Argentina: Somfy Argentina 

Tel: +55 11 (0) 4737-3700

Australia: Somfy PTY LTD 

Tel: +61 (2) 8845 7200 

Austria: Somfy GesmbH 

Tel: +43 (0) 662 62 53 08 - 0

Belgium: Somfy Belux 

Tel: +32 (0) 2 712 07 70

Brasil: Somfy Brasil Ltda 

Tel/fax: +55 11 3695 3585

Canada: Somfy ULC 

Tel: +1 (0) 905 564 6446

China: Somfy China Co. Ltd 

Tel: +8621 (0) 6280 9660

Croatia: Somfy Predstavništvo 

Tel: +385 (0) 51 502 640

Cyprus: Somfy Middle East 

Tel: +357(0) 25 34 55 40

Czech Republic: Somfy spol. s.r.o. 

Tel: (+420) 296 372 486-7

Denmark: Somfy Nordic Danmark 

Tel: +45 65 32 57 93

Export: Somfy Export 

Tel: + 33 4 50 96 70 76 

Tel: + 33 4 50 96 75 53

Finland: Somfy Nordic AB Finland 

Tel: +358 (0)9 57 130 230

France : Somfy France 

Tel. : +33 (0) 820 374 374

Germany: Somfy GmbH 

Tel: +49 (0) 7472 930 0

Greece: Somfy Hellas S.A. 

Tel: +30 210 6146768

Hong Kong: Somfy Co. Ltd 

Tel: +852 (0) 2523 6339

Hungary : Somfy Kft 

Tel: +36 1814 5120

India: Somfy India PVT Ltd 

Tel : +(91) 11 4165 9176

Indonesia: Somfy Jakarta Represen 

tative Office 

Tel: +(62) 21 719 3620

Iran: Somfy Iran 

Tel: +98-217-7951036

Israel: Sisa Home Automation Ltd 

Tel: +972 (0) 3 952 55 54

Italy: Somfy Italia s.r.l 

Tel: +39-024847181

Japan: Somfy KK 

Tel: +81 (0)45 481 6901

Jordan: Somfy Jordan 

Tel: +962-6-5821615

Kingdom of Saudi Arabia: 

Somfy Saoudi 

Riyadh : 

Tel/Fax: +966 1 47 23 020

Jeddah :  

Tel: +966 2 69 83 353

Kuwait: Somfy Kuwait 

Tel/Fax: +965 4348906

Lebanon: 

Tel: +961 (0) 1 391 224

Malaisia: Somfy Malaisia: 

+60 (0) 3 228 74743

Mexico: Somfy Mexico SA 

Tel: 52 (55) 4777 7770

Morocco: Somfy Maroc 

Tel: +212-22443500

Netherlands: Somfy BV 

Tel: +31 (0) 23 55 44 900

Norway: Somfy Nordic Norge 

Tel: +47 41 57 66 39

Poland: Somfy SP Z.O.O. 

Tel:  +48 (22) 50 95 300  

Portugal: Somfy Portugal 

Tel.  +351 229 396 840

Romania: Somfy SRL 

Tel.: +40 - (0)368 - 444 081

Russia: Somfy LLC. 

Tel: +7 495 781 47 72

Serbia: Somfy Predstavništvo 

Tel: 00381 (0)25 841 510

Singapore: Somfy PTE Ltd 

Tel: +65 (0) 6383 3855

Slovak republic: Somfy, spol. s r.o. 

Tel: +421 337 718 638 

Tel: +421 905 455 259

South Korea: Somfy JOO 

Tel: +82 (0) 2594 4331

Spain: Somfy Espana SA 

Tel: +34 (0) 934 800 900

Sweden: Somfy Nordic AB 

Tel: +46 (0) 40 16 59 00

Switzerland: Somfy A.G. 

Tel: +41 (0) 44 838 40 30

Syria: Somfy Syria 

Tel: +963-9-55580700

Taïwan: Somfy Development and 

Taiwan Branch 

Tel: +886 (0) 2 8509 8934

Thailand: Bangkok Regional Office 

Tel: +66 (0) 2714 3170

Tunisia: Somfy Tunisia 

Tel: +216-98303603

Turkey: Somfy TurkeyMah. 

Tel: +90 (0) 216 651 30 15

United Arab Emirates:  Somfy Gulf 

Tel: +971 (0) 4 88 32 808

United Kingdom: Somfy Limited 

Tel: +44 (0) 113 391 3030

United States: Somfy Systems 

Tel: +1 (0) 609 395 1300
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5. Commissioning
5.1. Specific safety recommendations

Once the awning has been commissioned, make sure that the threshold set 
enables the awning to be raised.

5.2. Recording of the sensor
Take a remote control that is already programmed in the memory of the  -

motor.
Press the PROG button on the remote control until the motor hunts: the  -

motor is in programming mode.
Press the PROG button (5) on the Eolis 3D sensor until the awning does  -

a short up and down movement: the Eolis 3D sensor is programmed in the 
memory of the motor.

See illustration G ►
5.3. Adjustment to a pre-defined threshold

Set the potentiometer (4) to the desired threshold using a flat screwdriver:  -

1 = high sensitivity to shaking; 9 = low sensitivity to shaking
Insert the sensor (2) into the casing (1). -

Slide the sensor (2) onto the support (3) until the end stop: the sensor  -

is set.
Check the setting and modify it in the event of incorrect sensitivity to  -

shaking.
See illustration H ►

5.4. Adjustment to a personalised threshold
5.4.1 Adjustment of the threshold

Set the potentiometer (4) to 0 using a flat screwdriver. -

Insert the sensor (2) into the casing (1). -

Slide the sensor (2) onto the support (3) until the end stop: the sensor is  -

in «personalised detection» mode.
Shake the awning to simulate the maximum level of vibration permitted,  -

until the awning rises automatically: the sensor is set.
Lower the awning then gently shake it to simulate the effect of wind; this  -

should cause the awning to retract: 
If the awning reacts satisfactorily, this means the sensor is set  -

correctly,
If the awning does not react satisfactorily, stop retraction of the awning  -

by pressing the STOP/My button and go to the next step «Changing the 
threshold setting”.

See illustration I ►
5.4.2. Modification of the adjustment of the threshold

Lower the awning. -

Release the cover & sensor assembly from the support (3) then wait for  -

2 secs.
Engage the cover & sensor assembly on the support (3): the sensor is in  -

«personalised detection» mode.
Caution! If the cover & sensor assembly is disengaged from the support for 
more than 4 seconds, re-engage it and then repeat the two previous steps.

Shake the awning to simulate the maximum level of vibration permitted,  -

until the awning rises automatically: the sensor is set.
See illustration J ►

6. Method of operation
6.1. When the wind comes up
When the wind comes up, the awning will start to vibrate. If the vibration is 
greater than the set threshold, the awning will rise automatically: it is impos-
sible to lower the awning using the remote control until at least 30 secs after 

it has been raised. 

6.2. When the wind dies down
When the wind dies down, the awning can be lowered using the remote 
control after a time lag of 30 secs.

If the Eolis 3D sensor is linked to a sun sensor, the awning can be lowered 
using the remote control after a time lag of 30 secs. 

Caution! When the day is sunny and windy, deactivate the ‘Sun’ 

function so as to protect the awning. 

7. Repairs
7.1. Replacement of the batteries
Caution! Never use rechargeable batteries to power the Eolis 3D sensor.  

The specific adjustments of the sensor are retained in the sensor’s memory 
when batteries are changed.

Withdraw the sensor (2) from the support (3). -

Remove the sensor (2) from its casing (1) using a flat screwdriver. -

Replace the AAA alkaline batteries (6) with batteries of identical characte- -

ristics according to the polarity indicated: the LED will come on for 1 sec to 
confirm that the batteries have been correctly inserted.

Replace the sensor (2) in its casing (1) and then on the support (1). -

See illustration E ►
7.2. Deleting the sensor 

Follow the ‘Recording the sensor’ procedure to delete the sensor from the  -

motor memory. 
See illustration K ►

7.3. Disabling all the sensors.
Caution! Resetting disables all the sensors (sun, wind, etc) associated with 
the awning motor!

Take a remote control recorded in the motor. -

Give a long press on the PROG button on the remote control: the motor is  -

in programming mode and performs a short up and down movement.
Give a long press (7 seconds) on the PROG key of a sensor associated  -

with the awning motor: the awning makes two short up and down move-
ments; all sensors are deleted in the motor’s memory.

7.4. Problem solving
Problem Cause Action

The LED does not come 
on after the batteries 
have been inserted.

The batteries are incor-
rectly fitted.

Check the direction in 
which the batteries are 
inserted into the sensor.

The awning does not rise 
automatically when the 
wind comes up.

The threshold is 
incorrectly set.

Modify the threshold.

Radio reception is bad 
because there is a metal 
obstacle preventing radio 
transmission.

Check that there are 
no metal items near the 
sensor.

The sensor or the 
motor is out of order.

Shake the awning to raise 
it back up. 
If this does not happen,
replace the batteries.

If the awning still does not 
move, check the sensor 
and motor.

Problem Cause Action

The awning rises every 
30 mins and the LED is 
on all the time.

The batteries are low. Replace the batteries 
with batteries of identical 
characteristics.

The awning rises once 
an hour.

The sensor is incorrectly 
inserted in the support.

Engage the sensor into the 
support.

The radio link between 
the sensor and the motor 
does not work.

Replace the batteries with 
ones having exactly the 
same characteristics. If the 
awning still does not rise, 
check the sensor.

The sensor is not 
operating.

Replace the batteries 
with ones having exactly 
the same characteristics. 
If the awning continues to 
rise, replace the sensor.
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7.4. 5. 設定
5.1. 設定の確認

振動検知感度の設定完了後は、必ず設定された振動検知感度
でオーニングが巻き上げられることを確認してください。

5.2. エオリス３Ｄセンサの登録
登録済みのリモコン裏面にあるプログラムボタンをオーニン -
グが上下に小さく動くまで押してください。
エオリス３Ｄセンサのプログラムボタン（5）をオーニングが -
上下に小さく動くまで押してください。これで登録は完了です。

イラストG 参照 ►
5.3. 初期設定の変更
マイナスドライバで感度設定ツマミの位置を変更してくださ -
い。ツマミ１=検知感度最大（敏感）: 弱い振動でオーニングが巻
き上げられる。ツマミ９=検知感度最大（鈍感）：強い振動でオー
ニングが巻き上げられる。
エオリス３Ｄセンサ(2)をケース(1)に入れてください。 -
エオリス３Ｄセンサ(2)をプレート（3）に固定してください。 -
設定を確認し、必要に応じてツマミの位置を再調整してくだ -
さい。

イラストH 参照 ►
5.4. ユーザー設定
5.4.1 振動検知感度のユーザー設定
マイナスドライバでエオリス３Ｄセンサの感度設定ツマミを -
０にしてください。
エオリス３Ｄセンサ(2)をケース(1)に入れてください。 -
エオリス３Ｄセンサ(2)をプレート（3）に固定してください。 -
オーニングを手で揺らして検知させたい振動を与えてくださ -
い。
オーニングが巻き上げられます。 -
リモコンを使い、再度オーニングを張り出し、設定時と同程度 -
の振動を一定時間与え続け、オーニングが巻き上げられれば正
しく設定されています。
設定された振動検知感度を変更したい場合は、「5.4.2  振動検 -
知感度の再設定」で振動検知感度を再設定してください。 

イラスト I 参照 ►
5.4.2. 振動検知感度の再設定
オーニングを張り出してください -
エオリス３Ｄセンサをプレートからずらし２秒待ち、ずらして -
から４秒以内に元に戻してください。
注意！エオリス３Ｄセンサをプレートからずらした状態で４秒
以上経過した場合は、再度やり直してください。
オーニングを揺らして検知させたい振動を与えてください。 -
オーニングが巻き上げられ始めたら設定は完了です。 -

イラスト J 参照 ►

6. 使用方法
6.1. 風が吹いてきた場合
風が吹きオーニングの振動が設定した振動検知感度を超える
とオーニングは自動的に巻き上げられます。
オーニングが自動的に巻き上げられてから３０秒間はリモコン
による操作はできません。

6.2. 風が止んだ場合
風が止んでから３０秒経過すると、リモコンによる操作が可能
になります。
陽光センサを併用している場合は、陽光センサによる巻き上げ
動作から３０秒後にリモコンでの操作が可能になります。 
注意！晴天、且つ風の強い日は、オーニング保護のため、陽光セ
ンサをＯＦＦにしてください。

7. メンテナンス
7.1. 電池の交換
注意！ エオリス３Ｄセンサには充電式電池を使用しないでくだ
さい。
電池を交換してもエオリス３Ｄセンサの設定は保持されます。
エオリス３Ｄセンサ(2)をプレート（3）から取り外してくださ -
い。
エオリス３Ｄセンサ(2)をマイナスドライバでケース（1）から -
取り外してください。
単４アルカリ電池 (6)を極性の刻印にしたがって装着してくだ -
さい。
エオリス３Ｄセンサ（2）をケース（1）に入れ、プレート（3）に固 -
定してください。

イラストE 参照 ►
7.2. エオリス３Ｄセンサの登録削除 
エオリス３Ｄセンサの登録削除は、「5.2 エオリス３Ｄセンサ -
の登録」と同じ手順で行うことができます。

イラストK 参照 ►
7.3. すべてのセンサの登録削除
注意！全てのセンサ（エオリス３Ｄセンサや陽光センサ）の登録
削除を行うと、再設定は個々のセンサ毎に行う必要があります。
リモコン裏面にあるプログラムボタンをオーニングが上下に -
小さく動くまで押してください。
リモコン裏面にあるプログラムボタンをオーニングが上下に -
小さく２回動くまで押し続けてください。これですべてのセンサ
の登録が削除されます。

7.4. トラブルシューティング
問題 原因 対策

電池を装着しても
LEDが点灯しない

電池の向きが誤っ
て装着されている

電池の向きを確認し、正しく
装着してください

問題 原因 対策

風が吹いてもオー
ニングが自動的に
巻き上げられない

振動検知感度が
誤って設定され
ている

振動検知感度の設定を変更
してください

周辺の金属壁など
の障害により電波
障害が生じている

周辺に金属がないかどうか
確認してください

エオリス３Ｄセン
サが動作しない

オーニングを揺らしてもオ
ーニングが巻き上げられな
い場合は、電池を交換して
ください。
電池を交換しても問題が解
決しない場合は、点検を依頼
してください

オーニングが３０
分毎に巻き上げら
れ、ＬＥＤが常に
点灯している

電池残量が少なく
なっている

電池を交換してください

オーニングが1時
間毎に巻き上げ
られる

エオリス３Ｄセン
サのプレートへの
固定が適切でない

エオリス３Ｄセンサをプ
レートに正しく固定してく
ださい。

エオリス３Ｄセン
サの電波が弱い

エオリス３Ｄセンサの電池
を交換してください
電池を交換しても問題が解
決しない場合は、点検を依頼
してください

エオリス３Ｄセン
サが動作しない

エオリス３Ｄセンサの電池
を交換してください
電池を交換しても問題が解
決しない場合は、点検を依頼
してください

特定小電力無線設備について 
送信時間に制限があり、送信時間（連続または断続のボタン操
作）が５秒に達すると、自動的に２秒間の休止時間が設けられ
ています。ボタン操作を行わない状態が２秒以上経過すると、
休止時間は解除されます。

警告！ 本製品は、電波法の認証を取得した製品です。 
本製品の改造は絶対に行わないでください。     
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